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This word has another 
meaning for AKABA. 
TOGETHER. 
This is our way to work, 
design, create, dream… 

And this is the way this project 
has been developed, it gathers 
together design style and 
functionality. 

DISEÑO, ESTILO Y 
FUNCIONALIDAD AHORA 
SON UNO

Aun así, esta palabra 
contiene otro significado 
con el que en AKABA nos 
sentimos más identificados: 
UNIDOS. Esa es nuestra 
forma de trabajar, diseñar, 
crear, soñar... 

Y esa es la manera en la que 
hemos desarrollado este 
proyecto que une de forma 
equilibrada el diseño, el estilo 
y la funcionalidad.

QUAND DESIGN, STYLE ET 
FONCTIONNALITE NE FONT 
QU’UN

Le prolongement de « l’esprit 
Akaba » chez qui l’union fait 
la force. C’est notre façon de 
travailler, de créer, de rêver... 

Et c’est la philosophie de 
ce projet, développé en 
réunissant les concepts 
de design, élégance et 
fonctionnalité.

DISEINUA, ESTILOA 
ETA FUNTZIONALITATEA 
BAT DIRA 

Hala eta guztiz ere, hitz 
honek guretzako beste 
esanahi bat du. BAT, batera 
lan, diseinatu, sortu, eta 
amets egiten dugulako. 

Ekilibrio, diseinu, estilo eta 
funtzionalitatea bat eginda 
garatu dugu proiektu hau.

DESIGN, 
STYLE AND 
FUNCTIONALITY 
ARE NOW ONE 
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Francesc Rifé

Interior and Industrial Designer 
Decorador y Diseñador Industrial
Décorateur et Designeur Industriel
Diseinatzaile industriala eta dekoratzailea

Francesc Rifé’s career as an Interior 
and Industrial Designer began 
during his time of academic trai-
ning through various independent 
collaborations for design studios 
and architecture, while at the same 
time, beginning to take on his own 
commissions.

In 1994, after several years of 
experience, Francesc founded his 
own design studio in Barcelona. It 
is currently led by a team of several 
professionals from different fields 
of design. His projects, both na-
tionally and internationally, range 
from Industrial Design to Interior 
Design, both to commercial and 
private. His design philosophy is 
based on spatial order and geome-
trical proportions.

During his career he has won 
several design awards such as, Con-
tractWorld Awards, ICFF Editors 
Awards, FAD and several ASCER 
awards, and was also a finalist in the 
National Design Awards and the 
Delta Awards, among others.

His projects have been reported 
both nationally and internationally 
in various reference books (Daab, 
Braun, Taschen ...) and other 
publications such as On Diseño, 
Proyecto contract, Diseño interior, 
La Vanguardia, El Pais, Wall Paper, 
Bob Magazine, AIT, Metropolis, 
Intramuros, AD, Frame... have si-
milarly published books containing 
a collection of his most outstanding 
works.

Currently, he combines teaching 
with an active role in national and 
International congresses and wor-
kshops in places such as Singapore, 
Hannover, Cologne, Tokyo, Miami, 
Oporto, Moscow and Bogotá.

Su carrera profesional, como inte-
riorista y diseñador industrial, se 
inicia durante el periodo de forma-
ción académica, a través de varias 
colaboraciones independientes para 
estudios de diseño y arquitectura, 
mientras que, simultáneamente, 
empieza a asumir encargos propios.

Tras varios años de experiencia, en 
1994 funda su propio estudio de 
diseño en Barcelona. Actualmente, 
está al mando de un equipo de 
varios profesionales de los distintos 
ámbitos del diseño. Sus proyectos, 
tanto a nivel nacional como inter-
nacional, abarcan desde el Diseño 
Industrial al Interiorismo, tanto en 
al ámbito comercial como privado. 
Su filosofía de diseño se basa en 
el orden espacial y la proporción 
geométrica.

Durante su trayectoria profesional 
ha sido ganador de varios premios 
de diseño como los Contract World 
Awards, ICFF Editors Awards, 
Premios FAD y varios Premios 
ASCER, y finalista en los Premios 
Nacionales de Diseño, o los Pre-
mios Delta, entre otros.

Sus proyectos han sido divulga-
dos tanto a nivel nacional como 
internacional en distintos libros 
especializados (Daab, Braun, Tas-
chen...) y otras publicaciones como 
On Diseño, Proyecto Contract, 
Diseño interior, La Vanguardia, 
El País, Wall Paper, Bob Magazi-
ne, AIT, Metropolis, Intramuros, 
AD, Frame... Paralelamente, se 
han editado libros que contienen 
una recopilación de sus obras más 
destacadas.

Actualmente compagina la docencia 
con un papel activo en talleres, 
congresos y conferencias en todo 
el territorio español y a nivel 
internacional (Singapur, Hannover, 
Colonia, Tokio, Miami, Oporto, 
Moscú, Bogotá...).

Francesc Rifé initie son aventure 
professionnelle comme décorateur 
d’intérieurs et designer industriel 
alors qu’il fait encore ses études. Il 
participe alors au développement 
de plusieurs projets, en collabora-
tion avec des studios de design et 
d’architecture. 
Ses études terminées et après 
plusieurs années d’expérience, il 
crée sa propre agence de design à 
Barcelone, en 1994.

Aujourd’hui à la tête d’une équipe 
touchant à divers aspects du design, 
ses projets nationaux et inter-
nationaux  passent par le design 
industriel,  la décoration d’espaces 
intérieurs. Ils apportent  de véri-
tables solutions  à  l’aménagement 
d’espaces publics, commerciaux 
mais aussi chez des particuliers.  Sa 
philosophie repose sur l’ordre spa-
tial, les proportions géométriques.

Sa trajectoire est jalonnée de nom-
breuses récompenses pour la qualité 
de son design : Contract World 
Awards, ICFF Editors Awards, prix 
FAD, ASCER. Il a également été 
finaliste lors du Concours National 
de Design, Prix DELTA et autres.

Plusieurs livres ont divulgué ses 
projets (Daab, Braun, Taschen…),  
la presse et des revues spécialisées  
(Diseño, Proyecto Contract, Diseño 
Interior, La Vanguardia, El País, 
Wallpaper, Bob Magazine, AIT, 
Metropolis, Intramuros, AD, Frame 
…). D’autres rassemblent et illus-
trent ses principales réalisations.

De nos jours, Francesc Rifé concilie 
la pédagogie à son activité, et orga-
nise des ateliers, participe à des con-
grès, intervient dans des conférences 
en Espagne mais aussi à l’étranger 
: Hannover, Cologne, Oporto, 
Moscou, Singapour, Tokyo, Bogota, 
etc … Il est devenu une référence 
en terme de Design.

Industrial diseinu karrera, bere pres-
takuntza akademikoan zehar hasten 
da, hainbat estudioekin lan eginez 
eta enkargu propioekin.

1994 urtean, Bartzelonan  Francesc 
Rifé estudio sortu zuen, eta egun 
diseinuaren hainbat arlotan lan 
egiten duen taldea zuzentzen du. 
Bere lanen artean, nazionalak eta 
nazionarte mailan, barne diseinua, 
merkataritza sektorearekin erlazio-
natuak  eta  diseinu pribatuarekin 
lotuak dauden proiektuak aurkitzen 
ditugu. Horrez gain, lan grafikoak, 
argazkigintzan eta arte zuzenda-
ritza-proiektuetan ere esperientzia 
sakona du. Bere diseinua espazioan 
eta proportzio geometrikoetan oina-
rritzen da.

Bere ibilbidean zehar hainbat 
diseinu sari jaso ditu: World 
Kontratua Awards, ICFF Editors 
Awards, eta ASCER FAD sariak.  
Delta diseinu sarietan,  finalista  ere 
izan da. 

Bere lanak zabalpen handia izan 
dute prentsan eta argitalpen 
ezberdinetan, hala nola,  Daab, 
Braun eta Taschen liburuetan eta 
On Diseño, Proyecto Contract, 
Diseño Interioir, La Vanguardia, 
El País, Wall Paper, Bob magazine, 
AiT, Metropolis, Intramuros, AD 
eta Frame aldizkarietan. Bere lanak 
jasotzen dituen hainbat liburu  ere 
publikatu ditu, liburu hauek obra 
nabarmenen bidumak izanik. 

Egun, irakaskuntzan, tailerrak, 
hitzaldiak eta kongresuak emanez 
aktibo dugu, Espainiako lurralde 
osoan eta atzerrian ere  (Singapur, 
Hannover, Colonia, Tokio, Miami, 
Oporto, Moscú eta Bogotá…). 

FRANCESC
RIFÉ

BAT DESIGNED BY

ENG ESP FR EU
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CREATING 
THE 
OFFICE 
BACKBONE

BAT SPINE
BAT COMPOSICIÓN 
EN ESPINA
BAT ENSEMBLE DE 
POSTES ALTERNÉS 
SUR UN AXE PORTEUR
BAT BIZKARREZUR 
KONPOSAKETA

Para remar en una misma dirección Pour aller dans la même direction
Norabide berean arraunean egiteko
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Todo tiene una 
razón de ser

Tout a sa raison 
d’être

Beti dago 
zergatiren bat

Designed
with 
purpose in 
mind
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Space 
for one, 
space 
for all
Un espacio para cada uno, un espacio para todos 
Un espace pour chacun, un espace pour tous 
Norberaren espazioa, denontzako espazioa 
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Designed 
so that 
ideas 
flow
Diseñado para que las ideas fluyan 
Conçu pour l’échange d’idées
Ideiak sortzeko diseinatua
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Simple 
lines,  
understated

Especial por su sencillez
Spécial de par sa simplicité
Bere sinpletasunagatik berezia
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CREATES
EASY 
INTERACTIONS
Para crear sinergias Pour la création de synergies Sinergiak sortzeko

BAT  
BENCH
BAT, COMPOSICIÓN 
BENCH
BAT ENSEMBLE BENCH
BAT BENCH 
KONPOSAKETA
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Inspired by people  
who understand 
the power of 
sharing knowledge

Inspirado en 
personas que 
comparten su 
conocimiento

Inspiré par des 
personnes qui 
partagent leurs 
connaissances

Ezagutza 
elkarbanatzen 
duten pertsonetan 
inspiratuta
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Concealed LED’s 
lighting your 
work areas
Con leds para verlo todo más claro Avec des leds pour y voir plus clair Leds-ekin dena argiago ikusteko
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Intersections 
that both 
unite 
& separate
Cruce de líneas que unen y separan
Un croisement de lignes qui unissent et séparent
Elkartzeko eta bereizteko lerroen bidegurutzea
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MAKING 
THE MOST 
OF THE 
INDIVIDUAL
Para sacar lo mejor de cada persona Pour tirer le meilleur parti de chacun 
Norberaren etekin onena ateratzeko

BAT 
WORKSTATION
BAT OPERATIVO
BAT OPÉRATIF
BAT LAN POSTUAK
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A style that 
adapts to the

Un estilo que 
se adapta 
a cada 
trabajador

Un style qui 
s’adapte 
à chaque 
employé

Langile 
bakoitzaren 
estilora 
egokitua

individual 
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TO SHARE  
IDEAS

Para compartir un mismo objetivo Pour partager un même objectif Helburu berdina elkarbanatzeko

BAT 
MEETING
BAT REUNIONES
BAT RÉUNION
BAT BILERAK
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A place 
to exchange 
opinions
Un buen lugar para contrastar opiniones 
Un bon endroit pour échanger des opinions
Ideiak bat egiteko leku aproposena
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TO LEAD 
NEW 
INITIATIVES

BAT 
MANAGERIAL
BAT DIRECCIÓN
BAT DIRECTION
BAT ZUZENDARITZA

Para liderar nuevos proyectos Pour piloter de nouveaux projets Proiektu berrien buruzagi izateko
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Un despacho abierto a 
escuchar nuevas ideas

Un bureau ouvert à 
l’écoute de nouvelles 
idées

Ideia berrietara irekia 
dagoen bulegoa

Open 
forum 
for new 
ideas
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WORKSTATION / PUESTO OPERATIVO / POSTE OPÉRATIF / LAN MAHAIA

EXECUTIVE WORKSTATION / PUESTO DE DIRECCIÓN / POSTE DE DIRECTION / ZUZENDARI MAHAIAK

BENCH / BENCH / BENCH / BENCH 

MEETING TABLES / MESAS DE REUNIONES / TABLES DE RÉUNION / BILERA MAHAIAK DESKING AND STORAGE / LIBRERÍAS / MOBILIER DE BUREAU / BULEGO ALTZARIAK

SPINE COMPOSITIONS / COMPOSICIONES EN ESPINA / SUCCESSION DE POSTES SUR UN AXE PORTEUR CENTRAL / BIZKARREZUR KONPOSAKETA

ACCESSORIES / ACCESORIOS / ACCESSOIRES / OSAGARRIAK

EXECUTIVE DESKS, WORKSTATIONS 
AND CONFERENCE TABLES MESAS DE TRABAJO, DIRECCIÓN Y REUNIONES BUREAUX, BUREAUX DIRECTION, TABLES DE REUNION LAN MAHAIAK, ZUZENDARI ETA BILERA MAHAIAK

Table tops 

Table tops made of 30 mm thick melamine with 
ABS edges with integrated electrical / data boxes 
with top access.

Steel frame understructure in powder coated fi-
nish.

Open end leg / Solid leg  

Open end 2 mm (3/32”) thick steel leg measuring 
70 x 20 mm (2 3/4” x 3/4”) powder coated with 
leveling glides.

Melamine solid leg T-shape made of 30 mm (1 
1/4”) thick melamine with ABS edges with leveling 
glides. Optional shelves.

Mobile Pedestal with drawers
 
Pedestal with casters in melamine, 19 mm (3/4”) 
thick. Front of drawers in melamine with steel 
drawer runners and stop control system. Exchan-
geable locks with optional master key. 

Options: 1 drawer, 3 drawers, 1 drawer + file 
drawer.

Support cabinets for executive workstations

Frame, tops, doors and shelves made of 19 mm 
(3/4”) melamine with leveling glides. Front of 
drawers in melamine with handles and steel 
drawer runners. Exchangeable locks with optional 
master key.

Accessories

Multiple possibilities for accessories: melamine 
or upholstered screen dividers (optional LEED 
lighting), great variety of metal trays, file metal 
trays, mobile storage, CPU containers, flexible 
cable risers. 

Bookcase Cabinets 

A modular storage system manufactured in 19mm 
MFC offered in four melamine finishes.
The storage units feature a melamine rear face - 
allowing them to maximize the usable floor space 
as office dividers.

Supplied with 19mm thick MFC doors, adjustable 
110o opening hinges, internal adjustable leveling 
feet, and 10 mm aluminium handles with fitted 
locks – optional master key system.
The storage range offers a flexible solution for 
both present and future filing needs.

Featuring pull out filing frames for hanging files, 
both fixed and adjustable shelves in either 25mm 
MFC or powder coated metal.

* PROFUNDIDAD  / DEPTH / PROFONDEUR / PROFUNDIDAD: 460 mm

Support cabinets with multiple storage options

Frame, tops, doors and shelves made of 19 mm 
(3/4”) melamine with leveling glides. 
Storage cabinet options: open, open with grom-
met, 3 drawers, with doors, low configuration with 
upholstered padded cushion.

Cable management

Data Box made of metal with top access.

WORKSTATION: made of cable riser duct and metal 
tray to allocate electrical outlets.

SPINE COMPOSITIONS made of cable riser duct 
through cabinet and metallic tray to allocate elec-
trical outlets.

EXECUTIVE WORKSTATION: made of cable riser 
duct through cabinet and metal tray to allocate 
electrical outlets.

BENCH COMPOSITION: cable riser through a solid 
metal column and metal trays to allocate and store 
electrical outlets and cables.

MEETING TABLES: cable riser through a solid me-
tal column and metal trays to allocate electrical 
outlets and cables.

Dessus de table

Epaisseur 30 mm en bilaminé, chant ABS 2 mm, 
top access métallique intégré.

Structure métallique en acier recouvert d’une 
peinture en poudre polymérisée, intégrée dans la 
partie inférieure de la table.

Piètement en O, Panneau pied

Piètement métallique en forme de O, en acier E2 
mm de 70x20 mm équipé de vérins de réglage. 
Recouvert d’une peinture en poudre polymérisée. 

Panneau pied en forme de T en bilaminé E30 mm, 
chants ABS 2 mm, équipé de vérins de réglage. 
Tablettes en option.

Caissons / tiroirs
 
Caissons porteurs et sur roulettes. Bloc de caisson 
et façades de tiroirs en bilaminé E19 mm. Tiroirs 
métalliques montés sur des glissières équipées du 
système Stop control.
Serrure à verrouillage centralisé, barillet inter-
changeable, possibilité de passe.
Modules de 1 tiroir, 3 tiroirs, ou un tiroir + DS.

Rangements porteurs, postes de Direction

Bloc d’armoire, dessus, portes et tablettes en 
bilaminé E19 mm. Vérins de réglage (réglables 
de l’intérieur de l’armoire). Façades de tiroirs en 
bilaminé, poignées et tiroirs métalliques. Serrure 
à verrouillage centralisé, barillet interchangeable, 
possibilité de passe.

Accessoires

Ecrans de séparation bilaminés ou tapissés, ou en 
verre (vérifier disponibilité, prix et délai). Ecrans 
avec tablette supérieure, bilaminés ou tapissés, 
pouvant être équipés de lampes led, bannettes 
métalliques, de classement, meuble auxiliaire sur 
roulettes, modules de caisson sur roulettes et avec 
obturateurs, support UC, tresses, etc…. 

Armoires Bibliothèques

Système d’armoires modulaire qui autorise de 
multiples recombinaisons et aménagements grâ-
ce à ses unions démontables pour l’adaptation à 
tous les besoins, actuels et futurs. Parfaitement 
parachevé dans sa partie arrière, le système peut 
également faire fonction de cloison pour l’agence-
ment de l’espace architectural.

Corps des armoires en bilaminé avec des appuis 
réglables pour la mise à niveau, accessibles de 
l’intérieur, L’épaisseur des panneaux, latéraux, 
arrière et de fond est de 19 mm. Le fond intègre 
des appuis réglables pour la mise à niveau, ac-
cessibles de l’intérieur. Les portes en bilaminé de 
19 mm d’épaisseur sont montées avec charnières 
avec ouverture de 110o réglables et ajustables. 
Eléments d’archivage pour dossiers suspendus, 
avec un cadre télescopique en acier peinte cou-
leur noir. Poignées en aluminium de 10 mm. 

Serrure extractible nickelé avec possibilité d’as-
servissement. Rayons en métal ou en bilaminé, 
fixes ou mobiles de 25 mm d’épaisseur.

Rangements porteurs, ensembles de postes 
alternés sur un axe central

Blocs, dessus, portes et tablettes en bilaminé E19 
mm. Vérins réglables de l’intérieur.
Options armoires vides, vides avec une remontée 
de câbles, module 3 tiroirs, avec des portes, mo-
dule bas avec un coussin d’assise.
 
Système d’électrification

Top access métallique à ouverture frontale.

POSTE OPÉRATIF: Goulottes verticale et horizon-
tale métalliques.

SUCCESSION DE POSTES SUR UN AXE PORTEUR 
CENTRAL: remontée de câbles et goulotte horizon-
tale métalliques à l’intérieur du rangement porteur.

POSTE DE DIRECTION: remontée de câbles et 
goulotte horizontale métalliques à l’intérieur du 
rangement porteur.

ENSEMBLE BENCH: Remontée de câbles à l’inté-
rieur d’un pied colonne métallique intermédiaire, 
ouvrable, donnant accès à des goulottes horizon-
tales elles aussi métalliques.

TABLES DE RÉUNION: Remontée de câbles à l’in-
térieur d’un pied colonne en bilaminé, ouvrable, 
avec accès direct à une goulotte horizontale elle 
aussi en bilaminé.

Sobres de mesa

Sobres de mesa de 30 mm de espesor en bilami-
nado con cantos de ABS de 2 mm y con top Access 
metálico integrado.

Estructura bastidor metálico en la parte inferior del 
sobre pintado con pintura en polvo polimerizado.

Pie patín / Pie ciego

Pie metálico en forma de patín en acero de 2 mm 
de espesor de 70 x 20 mm  pintado con pintura 
en polvo polimerizado con niveladores regulables 
en altura.

Pie ciego en forma de T en bilaminado de 30 mm 
de espesor con cantos de ABS de 2 mm con nive-
ladores regulables en altura. Posibilidad de baldas.

Bucks / cajón
 
Bucks de apoyo y rodantes con armazón en bila-
minado de 19 mm de espesor. Frente de cajones 
en bilaminado e interior y guías metálicas con 
sistema stop control. Cerraduras extraíbles con 
posibilidad de amaestramiento.
Opción de 1 cajón, 3 cajones o cajón y archivo.

Armarios de apoyo puestos de dirección

Armazón, sobres, puertas y baldas en bilaminado 
de 19 mm de espesor con niveladores regulables 
en altura. Frente de cajones den bilaminado con 
tiradores y guías metálicas. Cerraduras extraíbles 
con posibilidad de amaestramiento.

Accesorios

Múltiples posibilidades de accesorios: pantallas 
divisorias rectas en bilaminado o tapizadas, de 
vidrio (consultar disponibilidad, precio y plazo), 
pantallas con altillos en bilaminado o tapizadas y 
con posibilidad de iluminación led, gran variedad 
de bandejas metálicas, bandejas archivador, carro 
con ruedas, módulos buck con ruedas y pasaca-
bles, soporte CPU, columnas flexibles, etc. 

Armarios Librerías 

Programa de armarios que permite múltiples com-
binaciones a través de sus uniones desmontables 
para adaptarse a todas las necesidades. Sus 
traseras, totalmente acabadas, permiten además 
su uso como separadores, ordenando el espacio 
arquitectónico. 

Cuerpos de armario en bilaminado con nivelado-
res accesibles desde el interior. Tapa, grueso de 
los costados, traseras y fondos de 19mm de es-
pesor. Apoyos regulables o niveladores, accesibles 
desde el interior. Puertas en bilaminado de 19mm 
de espesor, montadas sobre bisagras de apertura 
de 110o, regulables y ajustables. Elementos de 
archivos para carpetas colgantes, con marco te-
lescópico realizado en perfil de acero pintado en 
negro. Tiradores de aluminio de 10mm. 

Cerraduras niqueladas con bombillo extraíble con 
su llave de seguridad y opción de amaestramiento. 
Baldas metálicas o en bilaminado, fijas o móviles 
de 25 mm de espesor. 

Armarios de apoyo composiciones en espina

Armazón, sobres, puertas y baldas en bilaminado 
de 19 mm de espesor con niveladores regulables 
en altura. 
Varias posibilidades de armarios: diáfanos, diáfa-
nos con pasacables, módulos de 3 cajones, con 
puertas, módulo bajo con cojín acolchado. 

Sistema de electrificación

Compuesto por top access metálico con abertura 
frontal.

PUESTO OPERATIVO: formado por canaleta para 
subida de cables y bandeja metálica para aloja-
miento de kit de electrificación.

COMPOSICIÓN EN ESPINA: subida de cables por 
armario de apoyo mediante canaleta y bandeja 
para alojamiento de  kit de electrificación.

PUESTO DE DIRECCIÓN: subida de cables por ar-
mario de apoyo mediante canaleta y bandeja para 
alojamiento de  kit de electrificación.

COMPOSICIÓN BENCH: subida de cables median-
te pie columna metálico intermedio practicable y 
bandejas de gran capacidad para alojamiento de 
kits de electrificación y almacenado de cableado.

MESAS DE REUNIONES: Subida de cables me-
diante piel columna provista de bandeja para 
alojamiento de kit de electrificación en bilaminado 
practicable.

Mahaigaina

Mahaigaina 30mm-ko melaminazko lodiera due-
na, 2 mm-ko ABS eskiñak dituena, eta elektrifika-
zio sarrera integratua duena.

Mahaigainaren behe aldeko estruktura, hauts poli-
meroz margoturiko altzairuz osatua. 

Patin Oina/ Oin itsua

Patin formako 2mm-ko altzairuzko oina, 70 x 20 
mm  lodierarekin, hauts polimeroz margotua, altu-
ra erregulatzen duten nibeladoreak dituena. 

Oin itsua T forma duena, 30mm-ko melaminazkoa, 
2 mm-ko ABS eskiñak dituena, altura erregulat-
zen duten nibeladoreak dituena, baldak aukeran 
dituena.

Buck eta tiraderak
 
Buck guztiak, 19mm-ko melaminazko lodiera-
rekin. Frentea eta barruko aldea, melaminazkoa, 
altzairuzko gidak eta stop control sistemarekin. 
Sarrailak errez atera daitezke eta giltza nagusia 
aukeran dute.  

Aukeran, tiradera 1 edo 3, eta baita ere tiradera 
eta artxiboarekin. 

Zuzendari mahaien euskarri armairuak

Armairu osoa, 19 mm-ko melaminazko lodierare-
kin altura erregulatzen duten nibeladoreak ditue-
na. Tiraderak ere melaminazkoak, heldulekuekin 
eta altzairuzko gidekin. Sarrailak errez atera dai-
tezke eta giltza nagusia aukeran dute. 

Osagarriak

Hainbat osagarri aukeran: pantallak bai melami-
nazkoak eta baita tapizatuak, edo kristalezkoak, 
T-formako pantallak, led argiekin, hainbat mota-
tako altzairuzko bandejak, artxibadoreak, gurpil-
dun karroa, buck modul desberdinak, CPD eus-
karriak…  

Armariuak-Apalak

Konbinazio ugari sortzeko ahalmena duen arma-
rio programa. Armario atzealdea, guztiz amaituak 
separadore gisa ere erabiltzeko gaitasuna du, es-
pazio arkitektonikoa txukunduz.

Armarioen gorputza, melaminaz osatua da eta ba-
rrualdetik irisgarriak diren nibeladoreak ditu. Tapa, 
alboak, atzealdea eta fondoa 19mm melaminaz 
osatua. Euskarriak erregulagarriak dira. Ateak 
19mm lodiera duen melaminaz osatuak, 110o 
tako irekiera duen bandekin. Artxibo elementuak, 
karpeta zintzilikariak uzteko, marku teleskopiko 
baten bidez osatuak.10mm aluminiozko heldule-
kuak. Sarrailak, nikelatuak dira eta balda metali-
koak edo melaminaz osatuak.

Bizkarrezur konposaketen euskarri armairuak 

Armairu guztia 19mm-ko melaminazko lodie-
rarekin, altura erregulatzen duten nibeladoreak 
dituena. Mota ezberdinetako armairuak aukeran: 
ateekin, ata gabe, pasakableekin, 3 tiradera dituen 
moduluarekin, módulo baxua kuxin tapizatuarekin.

Elektrifikazio sistema

Mahaigainean aurkitzen den altzairuzko irekiera 
edo sarrera frontala duena.

LAN MAHAIA: kableak igotzeko kanaleta batekin 
eta altzairuzko bandejarekin elektrifikazio kit-a 
uzteko.

BIZKARREZUR KONPOSAKETA: kableen igoera 
euskarri armairuaren barnealdetik egiten da ka-
naleta baten bidez eta altzairuzko bandejarekin 
elektrifikazio kit-a uzteko.

ZUZENDARI MAHAIAK: kableen igoera euskarri ar-
mairuaren barnealdetik egiten da kanaleta baten 
bidez eta altzairuzko bandejarekin elektrifikazio 
kit-a uzteko.

BENCH KONPOSAKETA: kableen igoera ireki egin 
daitekeen altzairuzko zutabe oin baten bidez egi-
ten da, eta altzairuzko bandejarekin elektrifikazio 
kit-a uzteko. 

BILERA MAHAIAK: kableen igoera, melaminazko 
zutabe oin baten bidez egiten da, eta elektrifikazio 
kit-a uzteko bandeja ere du.

FEATURES / CARACTERÍSTICAS / CARACTÉRISTIQUES / EZAUGARRIAK
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Declaración Ambiental de Producto + 
Contribución LEED

Environmental Product Declaration + 
LEED Contribution

ISO 9001

Ecodesign ISO 14006

AKABA National 
Design Award 
2000

AKABA “Principe 
Felipe” Award 
to the Business 
Excellence 2002

ISO 14001

Graphic design 
and photography: 
Hasitago 
www.hasitago.com

AKABA 
Motion and Emotion
for a different way of doing 
things // por una forma 
distinta de hacer las cosas // 
faire les choses différemment 
// gauzak modu desberdin 
batean egiten ditugulako.

AKABA, S.A. 
ATALLU KALEA 14. 
E-20170 USURBIL. SPAIN. 
TEL.: + 34 943 37 22 11
FAX: + 34 943 37 10 52

e-mail: akaba@akaba.net
www.akaba.net
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